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NYAKUICHI     I am a nun called Nyakuichi. I reside before the gate of the monastery in Rokujo. I am on my way to my home village to attend to a certain matter. I must hurry on my way. Truly, there is no one as wretched as a woman. Though I have changed my outward appearance, I am constantly forced to take care of my parents back in my home village whenever and for whatever they may need me. 

MONK   (Overlapping with the above from the moment NYAKUICHI sets out on her journey.) I am the Chief Monk of the monastery in Rokujo. I have come to the capital to attend to a certain matter. Now I must hurry back home. 

NYAKUICHI     (Meeting on the road.) Oh, Chief Monk, are you on your way back now? 

MONK     Nyakuichi, where are you headed at this late twilight hour? 

NYAKUICHI     I am on my way to my home village to attend to a certain small matter. 

MONK     Why, these days you are constantly leaving the nunnery claiming that you are going to your home village. Recently the people who live before the gate are always gossiping about you and wondering why I do not scold you about it. They cannot understand why such a young nun as you is constantly absent from the nunnery. 

NYAKUICHI     I have not been absent all that often. 

MONK     All women are known to be ever mischievous. With your shaved head and your holy robes, you do look most pious, but such frequent visits to your home village must surely be a sign of self-devised depravity. 

NYAKUICHI     I say, I say, what frightful things you say, how frightful. How unbecoming of you! There is not the least cloud over my person. Please do not utter such scandalous things.

MONK     What are those things you have there in your hand?

NYAKUICHI     They are flowers.    

MONK     There is no way to hide the fact that they are flowers. Well now, someone has been recently cutting flowers from my flower bed, so it must be you.

NYAKUICHI     Well, I must say, what frightful things you say. One of my parishioners is particularly fond of flowers, so I received these from someone else to present to him. I am not the sort of nun who would do such a brash thing as stealing your flowers.

MONK     On, no, I am certain I recognize them. They are most certainly flowers from my flower bed. Every time I say something to you, you talk back like you are some sort of wise woman. What makes you think you can get by with acting like that?

NYAKUICHI     Well, I must say, what impossible things you do say. If you keep on talking in that manner, I will tell everybody what you once said to me.

MONK    You are a calculating rascal. What exaggerated things you say to your Chief Monk.

NYAKUICHI     Oh, how vexing to be accused of stealing flowers that I was so kindly presented with by someone else. What am I to do?

MONK     (Beating her.) Will you keep on talking nonsense, will you keep on talking nonsense?!

NYAKUICHI     I may be only a lowly nun who abides before your gate, but you have no right to treat me like this.

MONK     (Beating her again.) Can't you shut up, can't you shut up?

NYAKUICHI     Oh, how angry, how angry I am! How can I bear such treatment? I'll get even with you soon. Oh, how angry, how angry I am! (She exits, complaining all the way.)

JUKI       (He comes on and faces the lift curtain, speaking with someone who is not on stage.) Here, here! Is it true what you say? What an awful thing to happen. (Facing the CHIEF MONK.) I say, I say, Sir Chief Monk!

MONK     What is all the flurry about?

JUKI         Did you beat Nyakuichi?

MONK     As a matter of fact, as she stole flowers from my flower bed, I scolded her, and she talked back to me with great exaggeration, so I gave her a beating.

JUKI     It must not have been quite as simple as you say, for she is so inordinately angry that she has enlisted the assistance of all the nuns who live before the gate, and they are marching this way to attack you. You had best prepare to defend yourself.

MONK     What could the likes of those nuns do? Just do not worry yourself about them.

JUKI      Oh, no, they have armed themselves with long-handled weapons, and they look like they mean business. In any case, you had best prepare to defend yourself.

MONK     Is it indeed true what you say?

JUKI         They will be here any minute. I will help hold them back. But first you must arm yourself.

MONK     If that is the case, I beg you to help me. (The CHIEF MONK prepares for battle, and the NUNS march on armed to the teeth, with NYAKUICHI in the lead. The battle proceeds in accordance with the lyrics, in extremely deliberate, highly stylized gestures and dance patterns.)

NYAKUICHI & NUNS     (Singing.)

Voices joined together, cheering ourselves on to victory,

Striking our gongs and shouting for joy,

March we on to fight and conquer our Chief Monk.

MONK     (Singing.)

Hearing them approach, this Chief Monk

Climbs up into the backside turret,

To observe the strength of the encroaching forces,

Only to discover that the nuns are three hundred strong.

NYAKUICHI & NUNS     (Singing.)

We nuns are three hundred strong,

All arrayed in armor to fit our personal tastes,

Each one draws her own unique weapon,

Together we invade the Buddha's temple garden.

MONK     (Singing.)

Seeing the army of nuns pressing forward,

ALL    (Singing.)

Seeing the army of nuns pressing forward,

Acolyte Juki and Chief Monk Amigakuya

Eagerly throw themselves into the fray,
NYAKUICHI      (Singing.)

Seeing this Nyakuichi poises her trusty javelin,

NUNS     (Singing.)

Seeing this Nyakuichi poises her trusty javelin,

Showing herself equal to Nun Ryogan of ancient days,

Thrusting here and thrusting there with great vigor,

Overwhelming even the lusty acolyte and monk,

Who take to their heels in utter confusion,

Who take to their heels in utter confusion.

MONK     (Singing.)

The monk is unable to work up his courage,

But in a final attempt at bravery he raises his pole,

NYAKUICHI      (Singing.)

Seeing this Nyakuichi says, "Oh, how pretentious!"

NUNS     (Singing.)

Immediately attacking his pole with her javelin,

Weapons are crossed, two blows and a third,

And with one more she strikes the Monk down,

Holding him down, she draws out a razor,

Slashes his phallic hat off at the root,

Raising it on high as she marches off the victor,

Followed by her nun army, all flushed with joy,

Dancing and singing together as they go,

Dancing and singing together as they go,

Back to their home, back to their home in the nunnery.

(Source: Kyogen Shusei, 345-346, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




